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اذِلِيِّ  بِي المَْوَاهِبِ الشَّ
َ
دٍ أ يخِْ ُ�مََّ لاَةُ لسَِيِّدِي الشَّ  الصَّ

Al-Ṣalāh li-Sayyidı̄ al-Shaykh Muḥammad Abı̄ al-
Mawāhib al-Shādhilı ̄

ِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ    ❁� ا�َّ
Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

قُدْسِيَّةِ 
ْ
لهَِيَّةِ ال ِ

ْ
�َّاِ�يَّةِ الإ كُلِيَّّةِ الرَّ

ْ
وْرَةِ ال رسَْلَ إلَِينْاَ فاَتحَِ الدَّ

َ
ي أ ِ

َّ
ِ الذ مَْدُ ِ�َّ

ْ
 الح

ْمُكَمِّ  كَامِلةَِ ال
ْ
دِيَّةِ ال ْمُحَمَّ ةِ ال عَامَّ

ْ
ةِ ال اَصَّ

ْ
ْمِسْكِيَّةِ الخ �َّةِ النَّدِيَّةِ ال عَنبَْرِ

ْ
اَتمَِةِ ال

ْ
لةَِ  باِلخ

حْمَدِيَّةِ 
َ ْ
 ❁الأ

Al-ḥamdu li-Llāhi lladhī arsala ilaynā fātiḥa d-dawrati l-kulliyyati r-rabbāniyyati l-ilāhiyyati l-
qudsiyyati, bi-l-khātimati l-ʿanbariyyati n-nadiyyati l-miskiyyati l-khāṣṣati l-ʿāmmati l-

Muḥammadiyyati l-kāmilati l-mukammilati l-Aḥmadiyyah. 

1. All praise is due to Allah, Who has sent to us the opener of the universal, lordly, divine, and holy cycle, 
with the sealing culmination, amber-scented, generous, and musk-fragrant, pertaining to both the elect and 

the generality, Muhammadan, perfect in itself and perfecting others, Ahmadian. 

ةِ النَّبَوِ�َّةِ الهَْادِيةَِ المَْهْدِيَّةِ الرُّسُلِيَّةِ  ضَْرَ
ْ
بِجَمِيعِ    ❁اللَّهُمَّ صَلِّ عَلىَ هَذِهِ الح

اتِ   عُلوُمِ باِلمَْعْلوُمَاتِ    ❁صَلوََاتكَِ التَّامَّ
ْ
يعَ ال بلَْ صَلاَةً   ❁صَلاَةً �سَْتغَْرِقُ جَمِ

 نهَِايةََ لهََا فِي آمَادِهَا  
َ

 انْ  ❁لا
َ

ّ  ❁قِطَاعَ لإِِمْدَادِهَا  وَلا
بِيِ

وسََلِّمْ كَذَلكَِ عَلىَ هَذَا النَّ
❁ 

Allāhumma ṣalli ʿalā hādhihi l-ḥaḍrati n-nabawiyyati l-hādiyati l-mahdiyyati r-rusuliyyati, bi-jamīʿi 
ṣalawātika t-tāmmāti, ṣalātan tastaghriqu jamīʿa l-ʿulūmi bi-l-maʿlūmāti, bal ṣalātan lā nihāyata lahā fī 

āmādihā, wa-lā nqiṭāʿa li-imdādihā, wa-sallim kadhālika ʿalā hādhā n-nabiyy. 
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2. O Allah, send prayers upon this prophetic presence, guiding, rightly guided and pertaining to 
messengership, with all Your complete prayers, a prayer that encompasses all forms of knowledge and all 
known things, rather a prayer without end in its extents, and without interruption to its flow. And send 

peace likewise upon this Prophet. 

نتَْ المَْقْصُودُ مِنَ الوْجُُودِ  
َ
ِ أ ّ وَالِدٍ وَمَوْلوُدٍ   ❁ياَ سَيِدَّناَ ياَ رسَُولَ ا�َّ

نتَْ سَيِدُّ كُلِ
َ
وَأ

ناَتِ   ❁ صْناَفُ المُْكَوَّ
َ
تَِيمَةُ الَّتِي دَارتَْ عَليَهَْا أ

ْ
وَهَْرَةُ الي

ْ
نتَْ الج

َ
نتَْ النُّورُ   ❁وَأ

َ
وَأ

 
َ ْ
اقُهُ الأ  إشِْرَ

َ
ي مَلأَ ِ

َّ
مَاوَاتِ  الذ    ❁رضََِ� وَالسَّ

َ
صَْى وَمُعْجِزَاتكَُ لا

ُ
 تح

َ
برَََ�تكَُ لا

عَدَدُ فتَسُْتقَْصَى 
ْ
هَا ال شْجَارُ سَلَّمَتْ عَليَكَْ   ❁َ�دُُّ

َ ْ
حْجَارُ وَالأ

َ ْ
يََوَاناَتُ   ❁الأ

ْ
وَالح

امِتةَُ َ�طَقَتْ بَْ�َ يدََيكَْ   رَ وجََرَى مِنْ بَْ�ِ  ❁الصَّ صْبُعَيكَْ   وَالمَْاءُ َ�فَجَّ
ُ
  ❁أ

كَْ   ذْعُ عِندَْ فرَِاقِكَ حَنَّ إلِيَ ِ
ْ
ِئْرُ المَْالِحةَُ حَلتَْ بتِفَْلةٍَ مِنْ بَْ�ِ شَفَتَيكَْ    ❁وَالج

ْ
وَالب
❁ 

Yā sayyidanā yā rasūla Llāhi anta l-maqṣūdu mina l-wujūdi, wa-anta sayyidu kulli wālidin wa-
mawlūdin, wa-anta l-jawharatu l-yatīmatu llatī dārat ʿalayhā aṣnāfu l-mukawwanāti, wa-anta n-nūru 

lladhī mala'a ishrāquhu l-araḍīna wa-s-samāwāti, barakātuka lā tuḥṣā wa-muʿjizātuka lā yaḥudduhā l-
ʿadadu fa-tustaqṣā, l-aḥjāru wa-l-ashjāru sallamat ʿalayka, wa-l-ḥayawānātu ṣ-ṣāmitatu naṭaqat bayna 
yadayka, wa-l-mā'u tafajjara wa-jarā min bayni uṣbuʿayka, wa-l-jidhʿu ʿinda firāqika ḥanna ilayka, wa-

l-bi'ru l-māliḥatu ḥalat bi-taflatin min bayni shafatayk. 

3. O our master, O Messenger of Allah, you are the intended purpose of existence, and you are the master of 
every parent and every child. You are the peerless gem around which the various classes of created things 
revolve, and you are the light whose radiance filled the earths and the heavens. Your blessings cannot be 

counted, and your miracles are not limited by number so as to be exhaustively enumerated. The stones and 
the trees sent salutations upon you, the silent animals spoke before you, water gushed and flowed from 

between your two fingers, the trunk longed for you at your departure, and the salty well became sweet by 
the spittle from between your lips. 

عَذَابَ  
ْ
سَْفَ وَال

ْ
مَسْخَ وَالخ

ْ
مِنَّا ال

َ
مُباَرََ�ةِ أ

ْ
امِلةَِ شَمِلتَنْاَ    ❁ببِِعْثَتِكَ ال وَ�رِحَْمَتِكَ الشَّ

ِجَابِ  
ْ
طَافُ وَنرَجُْو رَْ�عَ الح

ْ
ل
َ ْ
رُ ياَ طَاهِرُ   ❁الأ لُ ياَ آخِرُ   ❁ياَ طَهُورُ ياَ مُطَهَّ وَّ

َ
ياَ أ

�عَتُ  ❁ياَ باَطِنُ ياَ ظَاهِرُ  ❁ سَةٌ طَاهِرَةٌ  شَرِ وَمُعْجِزَاتكَُ باَهِرَةٌ ظَاهِرَةٌ    ❁كَ مُقَدَّ
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لُ فِي الِنظَّامِ  ❁ وَّ
َ ْ
نتَْ الأ

َ
ِتاَمِ   ❁أ

ْ
خِرُ فِي الخ

ْ
ارِ   ❁وَالآ سْرَ

َ ْ
َاطِنُ باِلأ

ْ
  ❁وَالب

نوَْارِ  
َ ْ
اهِرُ باِلأ  ❁وَالظَّ

Bi-biʿthatika l-mubārakati aminnā l-maskha wa-l-khasfa wa-l-ʿadhāba, wa-bi-raḥmatika sh-shāmilati 
shamilatnā l-alṭāfu wa-narjū rafʿa l-ḥijābi, yā ṭahūru yā muṭahharu yā ṭāhiru, yā awwalu yā ākhiru, yā 

bāṭinu yā ẓāhiru, sharīʿatuka muqaddasatun ṭāhiratun, wa-muʿjizātuka bāhiratun ẓāhiratun, anta l-
awwalu fī n-niẓāmi, wa-l-ākhiru fī l-khitāmi, wa-l-bāṭinu bi-l-asrāri, wa-ẓ-ẓāhiru bi-l-anwār. 

4. By your blessed sending, we are made secure from disfigurement, being swallowed into the earth, and 
punishment. And by your all-encompassing mercy, subtle graces have encompassed us, and we hope for the 
lifting of the veil. O all-purifying one, O purified one, O pure one, O first, O last, O inward, O manifest. Your 

law is sacred and pure, and your miracles are dazzling and evident. You are the first in the order, and the 
last in the conclusion, and the inward through the mysteries, and the manifest through the lights. 

فَضْلِ 
ْ
نتَْ جَامِعُ ال

َ
كَمَالِ   ❁وخََطِيبُ الوْصَْلِ  ❁أ

ْ
هْلِ ال

َ
وصََاحِبُ   ❁وَ�مَِامُ أ

لاََلِ  
ْ
مََالِ وَالج

ْ
عُظَْ�   ❁الج

ْ
فَاعَةِ ال ْمَخْصُوصُ باِلشَّ ّ   ❁وَال عَِ�ِ

ْ
ْمَحْمُودِ ال ْمَقَامِ ال وَال

سَْ� 
َ ْ
ْمَعْقُودِ   ❁الأ مَْدِ ال

ْ
كَرَمِ  ❁وَ�لِِوَاءِ الح

ْ
وُدِ   وَال

ْ
ةِ وَالج فُتوَُّ

ْ
َ�ياَ سَيِدًّا سَادَ   ❁وَال

سْياَدَ 
َ ْ
عِباَدُ   ❁الأ

ْ
هِْ ال عُصَاةُ   ❁وََ�ا سَندًَا اسْتنَدََ إلِيَ

ْ
  ❁عَبِيدُ مَوْلوَِ�َّتِكَ ال

يِئّاَتِ   لوُنَ بكَِ فِي ُ�فْرَانِ السَّ اَجَاتِ   ❁َ�تَوسََّ
ْ
عَوْرَاتِ وَقَضَاءِ الح

ْ
فِي    ❁وسََتْرِ ال

ْمَمَاتِ  هَذِهِ ا جَلِ وََ�عْدَ ال
َ ْ
ْ�ياَ وعَِندَْ انقِْضَاءِ الأ  ❁لدُّ

Anta jāmiʿu l-faḍli, wa-khaṭību l-waṣli, wa-imāmu ahli l-kamāli, wa-ṣāḥibu l-jamāli wa-l-jalāli, wa-l-
makhṣūṣu bi-sh-shafāʿati l-ʿuẓmā, wa-l-maqāmi l-maḥmūdi l-ʿaliyyi l-asmā, wa-bi-liwā'i l-ḥamdi l-

maʿqūdi, wa-l-karami wa-l-futuwwati wa-l-jūdi, fa-yā sayyidan sāda l-asyāda, wa-yā sanadani stanada 
ilayhi l-ʿibādu, ʿabīdu mawlawiyyatika l-ʿuṣātu, yatawassalūna bika fī ghufrāni s-sayyi'āti, wa-satri l-

ʿawrāti wa-qaḍā'i l-ḥājāti, fī hādhihi d-dunyā wa-ʿinda nqiḍā'i l-ajali wa-baʿda l-mamāt. 

5. You are the one who encompasses all excellence, the proclaimer of union, the leader of the people of 
perfection, the possessor of beauty and majesty, the one singled out for the supreme intercession and for 

the exalted and highest Praiseworthy Station, and for the Banner of Praise, and for generosity, chivalry, and 
munificence. O master who has surpassed all masters, O support upon whom the slaves rely, your 

disobedient slaves seek a means through you for the forgiveness of sins, the covering of faults, and the 
fulfilment of needs, in this lower world, at the end of life, and after death. 
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عَوَاتِ  رجََاتِ  ❁ياَ رَ�َّناَ بِجاَهِهِ عِندَْكَ َ�قَبَّلْ مِنَّا الدَّ وَاقضِْ َ�نَّا   ❁وَارَْ�عْ لَناَ الدَّ
نََّاتِ  ❁التَّبِعَاتِ  

ْ
عْلىَ الج

َ
سْكِنَّا أ

َ
كَرِ�مِ فِي   ❁وَأ

ْ
 وجَْهِكَ ال

َ
بِحنْاَ النَّظَرَ إِلى

َ
وَأ

اتِ المُْشَاهَدَاتِ  ْ�عَمْتَ عَليَهِْمْ مِنَ النَّبِيَِّ�  وَاجْعَلنْاَ مَعَ  ❁حَضَرَ
َ
ينَ أ ِ

َّ
هُ مَعَ الذ

كَرَامَاتِ  
ْ
رَْ�ابِ ال

َ
هْلِ المُْعْجِزَاتِ وَأ

َ
يقَِ� أ دِّ عَاِ�يةََ  ❁وَالصِّ

ْ
عَفْوَ وَال

ْ
وَهَبْ لَناَ ال

قَضَاءِ  
ْ
عَالمََِ�   ❁مَعَ اللُّطْفِ فِي ال

ْ
 ❁آمَِ� ياَ ربََّ ال

Yā Rabbanā bi-jāhihi ʿindaka taqabbal minnā d-daʿawāti, wa-rfaʿ lanā d-darajāti, wa-qḍi ʿannā t-
tabiʿāti, wa-askinnā aʿlā l-jannāti, wa-abiḥnā n-naẓara ilā wajhika l-karīmi fī ḥaḍarāti l-mushāhadāti, 

wa-jʿalnā maʿahu maʿa lladhīna anʿamta ʿalayhim mina n-nabiyyīna wa-ṣ-ṣiddīqīna ahli l-muʿjizāti wa-
arbābi l-karāmāti, wa-hab lanā l-ʿafwa wa-l-ʿāfiyata maʿa l-luṭfi fī l-qaḍā'i, āmīn yā Rabba l-ʿālamīn. 

6. O our Lord, by his rank with You, accept from us our supplications, elevate our ranks, discharge our 
obligations towards others, grant us residence in the highest gardens, and allow us to gaze upon Your noble 

countenance in the stations of direct witnessing. And join us with him, among those whom You have 
blessed, among the Prophets and the truthful, the possessors of miracles and the masters of miraculous 
graces. Grant us pardon and well-being, with gentleness in Your decree. Ameen, O Lord of the Worlds. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ ِ  ❁الصَّ �ْرَمَكَ عَلىَ ا�َّ
َ
 ❁مَا أ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, mā akramaka ʿalā Llāh. 

7. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. How honoured you are before Allah. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ ِ  ❁الصَّ  ا�َّ
َ

لَ بكَِ إِلى  ❁مَا خَابَ مَنْ توَسََّ
Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, mā khāba man tawassala bika ilā Llāh. 

8. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. No one who seeks intercession through you to 
Allah has ever been disappointed. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ ِ  ❁الصَّ عَتْ بكَِ عِندَْ ا�َّ مْلاَكُ �شََفَّ
َ ْ
 ❁الأ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, l-amlāku tashaffaʿat bika ʿinda Llāh. 

9. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. The Angels have sought intercession through you 
with Allah. 
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 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ نبِْياَءُ وَالرُّسُلُ مَمْدُودُونَ مِنْ مَدَدِكَ   ❁الصَّ
َ ْ
الأ

  ِ ي خُصِصْتَ بهِِ مِنَ ا�َّ ِ
َّ

 ❁الذ
Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, l-anbiyā'u wa-r-rusulu mamdūdūna min madadika 

lladhī khuṣiṣta bihi mina Llāh. 

10. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. The Prophets and Messengers are sustained by 
the spiritual support with which Allah has specially endowed you. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ ي وَالَيتَْهُمْ فِي عَالمَِ   ❁الصَّ ِ
َّ

نتَْ الذ
َ
وْلِياَءُ أ

َ ْ
الأ

  ُ هُمُ ا�َّ
َّ

هَادَةِ حَتىَّ توََلا غَيبِْ وَالشَّ
ْ
 ❁ال

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, l-awliyā'u anta lladhī wālaytahum fī ʿālami l-ghaybi wa-
sh-shahādati ḥattā tawallāhumu Llāh. 

11. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. You are the one who took guardianship of the 
saints in the realms of the unseen and the seen until Allah Himself took charge of them. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ تِكَ   ❁الصَّ تِكَ وَقاَمَ بِحُجَّ مَنْ سَلكََ فِي َ�جََّ
 ُ يَّدَهُ ا�َّ

َ
 ❁أ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, man salaka fī maḥajjatika wa-qāma bi-ḥujjatika 
ayyadahu Llāh. 

12. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. Whoever walks your path and upholds your 
proof, Allah supports him. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ عْرَضَ عَنِ الاِقتِْدَاءِ  ❁الصَّ
َ
المَْخْذُولُ مَنْ أ

  ِ  ❁بكَِ إِي وَا�َّ
Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, l-makhdhūlu man aʿraḍa ʿani l-iqtidā'i bika ī wa-Llāh. 

13. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. Forsaken is the one who turns away from 
following you, indeed, by Allah. 
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 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ َ   ❁الصَّ طَاعَ ا�َّ
َ
طَاعَكَ َ�قَدْ أ

َ
 ❁مَنْ أ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, man aṭāʿaka faqad aṭāʿa Llāh. 

14. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. Whoever obeys you has obeyed Allah. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ َ   ❁الصَّ  ❁مَنْ عَصَاكَ َ�قَدْ عَصَى ا�َّ
Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, man ʿaṣāka faqad ʿaṣā Llāh. 

15. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. Whoever disobeys you has disobeyed Allah. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ ُ  ❁الصَّ لاً قَبِلهَُ ا�َّ تَى لِبَابكَِ مُتَوسَِّ
َ
 ❁مَنْ أ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, man atā li-bābika mutawassilan qabilahu Llāh. 

16. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. Whoever comes to your door seeking a means 
through you, Allah accepts him. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ مَنْ حَطَّ رحَْلَ ذُنوُ�هِِ فِي َ�تَباَتكَِ َ�فَرَ   ❁الصَّ
  ُ ُ ا�َّ

َ
 ❁له

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, man ḥaṭṭa raḥla dhunūbihi fī ʿatabātika ghafara lahu 
Llāh. 

17. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. Whoever places the baggage of his sins at your 
doorstep, Allah forgives him. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ ُ  ❁الصَّ نهَُ ا�َّ مَّ
َ
 ❁مَنْ دَخَلَ حَرَمَكَ خَائفًِا أ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, man dakhala ḥaramaka khā'ifan ammanahu Llāh. 

18. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. Whoever enters your sanctuary in a fearful state, 
Allah grants him safety. 
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 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ ذْياَلِ جَاهِكَ   ❁الصَّ
َ
ذَ بِجَناَبكَِ وعََلِقَ بأِ

َ
مَنْ لا

  ُ هُ ا�َّ عَزَّ
َ
 ❁أ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, man lādha bi-janābika wa-ʿaliqa bi-adhyāli jāhika 
aʿazzahu Llāh. 

19. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. Whoever seeks refuge with you and clings to the 
hems of your rank, Allah honours him. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ لكََ لمَْ َ�ِبْ مِنْ   ❁الصَّ مَّ
َ
مَّ لكََ وَأ

َ
مَنْ أ

  ِ  وَا�َّ
َ

 ❁فَضْلِكَ لا
Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, man amma laka wa-ammalaka lam yakhib min faḍlika lā 

wa-Llāh. 

20. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. Whoever turns to you and places his hope in you 
will not be disappointed in your grace, no, by Allah. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ ِ  ❁الصَّ لْناَ لشَِفَاعَتِكَ وجَِوَاركَِ عِندَْ ا�َّ مَّ
َ
 ❁أ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, ammalnā li-shafāʿatika wa-jiwārika ʿinda Llāh. 

21. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. We place our hope in your intercession and your 
close company in the presence of Allah. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ قَبوُلِ عَسَى وَلعََلَّ   ❁الصَّ
ْ
ناَ بكَِ فِي ال

ْ
ل توَسََّ

  ُ هُ ا�َّ
َّ

نْ توََلا  ❁نَُ�ونُ مِمَّ
Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, tawassalnā bika fī l-qabūli ʿasā wa-laʿalla nakūnu 

mimman tawallāhu Llāh. 

22. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. We seek a means through you for acceptance, in 
the hope that we may be among those whom Allah has taken into His care. 
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 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ َافُ   ❁الصَّ
َ

� 
َ

مَلِ وَلا
َ ْ
 الأ

َ
بكَِ نرَجُْو بلُوُغ

 ِ عَطَشَ حَاشَا وَا�َّ
ْ
 ❁ال

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, bika narjū bulūgha l-amali wa-lā nakhāfu l-ʿaṭasha 
ḥāshā wa-Llāh. 

23. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. Through you, we hope to reach our aspirations 
and do not fear thirst, far be it from us, by Allah. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ تِكَ وَاقفُِونَ ببِاَبكَِ ياَ   ❁الصَّ مَّ
ُ
ُ�ِبُّوكَ مِنْ أ

  ِ ْ�رَمَ خَلقِْ ا�َّ
َ
 ❁أ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, muḥibbūka min ummatika wāqifūna bi-bābika yā 
akrama khalqi Llāh. 

24. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. Your lovers from your ummah stand at your 
door, O most honourable of Allah’s creation. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ قَصَدْناَكَ وَقدَْ فاَرَْ�ناَ سِوَاكَ ياَ رسَُولَ   ❁الصَّ
 ِ  ❁ا�َّ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, qaṣadnāka wa-qad fāraqnā siwāka yā rasūla Llāh. 

25. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. We have sought you and forsaken all others, O 
Messenger of Allah. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ ُ�ونَ   ❁الصَّ �لَ وَُ�ِ ِ
عَرَبُ َ�مُْونَ ال�َّ

ْ
ال

  ِ عَجَمِ ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
عَرَبِ وَال

ْ
نتَْ سَيِدُّ ال

َ
خِيلَ وَأ  ❁الدَّ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, l-ʿarabu yaḥmūna n-nazīla wa-yujīrūna d-dakhīla wa-
anta sayyidu l-ʿarabi wa-l-ʿajami yā rasūla Llāh. 

26. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. The Arabs protect the guest and grant refuge to 
the one seeking protection, and you are the master of Arabs and non-Arabs, O Messenger of Allah. 
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 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ اَ بِحيَِّكَ وَاسْتَجَرْناَ بِجنَاَبكَِ   ❁الصَّ
ْ

قدَْ نزََلن
  ِ قسَْمْناَ بِحَياَتكَِ عَلىَ ا�َّ

َ
غِثنْاَ بِجاَهِكَ الوْجَِيهِ   ❁وَأ

َ
نتَْ المَْلاَذُ فَأ

َ
غِياَثُ وَأ

ْ
نتَْ ال

َ
أ

  ُ هُ ا�َّ  يرَُدُّ
َ

ي لا ِ
َّ

 ❁الذ
Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāhi, qad nazalnā bi-ḥayyika wa-stajarnā bi-janābika wa-

aqsamnā bi-ḥayātika ʿalā Llāhi, anta l-ghiyāthu wa-anta l-malādhu fa-aghithnā bi-jāhika l-wajīhi lladhī 
lā yarudduhu Llāh. 

27. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. We have come to your abode, sought refuge by 
your side, and sworn by your life before Allah. You are the succour and the refuge, so aid us by your 

honoured rank, which Allah does not reject. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ  ❁الصَّ
Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā rasūla Llāh. 

28. Prayers and peace be upon you, O Messenger of Allah. 

  ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ نبَِيَّ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ  ❁الصَّ
Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā nabiyya Llāh. 

29. Prayers and peace be upon you, O Prophet of Allah. 

 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ حَبِيبَ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ  ❁الصَّ
Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka yā ḥabība Llāh. 

30. Prayers and peace be upon you, O Beloved of Allah. 

  ِ لاَمُ عَليَكَْ مَا دَامَتْ دَْ�مُومِيَّةُ ا�َّ لاَةُ وَالسَّ صَلاَةً وسََلاَمًا ترَضَْاهُمَا    ❁الصَّ
  ُ ناَ ياَ ا�َّ

َ
 ❁وَترَْضَى بهِِمَا َ�نَّا ياَ سَيِدَّناَ ياَ مَوْلا

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalayka mā dāmat daymūmiyyatu Llāhi, ṣalātan wa-salāman tarḍāhumā wa-
tarḍā bihimā ʿannā yā Sayyidanā yā Mawlānā yā Allāh. 
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31. Prayers and peace be upon you as long as Allah’s everlastingness endures, a prayer and peace with which 
You are pleased and through which You are pleased with us, O our Master, O our Lord, O Allah. 

جْمَعَِ�  
َ
نبِْياَءِ وَالمُْرسَْلَِ� وعََلىَ سَائرِِ المَْلاَئَِ�ةِ أ

َ ْ
لاَمُ عَلىَ الأ لاَةُ وَالسَّ  ❁الصَّ

Aṣ-ṣalātu wa-s-salāmu ʿalā l-anbiyā'i wa-l-mursalīna wa-ʿalā sā'iri l-malā'ikati ajmaʿīn. 

32. Prayers and peace be upon the Prophets and Messengers, and upon all the Angels, altogether. 

بِي بَْ�رٍ وَُ�مَرَ  
َ
ُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: أ دٍ صَ�َّ ا�َّ اللَّهُمَّ وَارضَْ َ�نْ ضَجِيعَيْ نبَِيِّنَا ُ�مََّ

جْمَعَِ�  
َ
حَابةَِ أ ّ وََ�نْ بقَِيَّةِ الصَّ ٍ وَتاَبعِِ التَّابعَِِ� لهَُمْ بإِحِْسَانٍ   ❁وََ�نْ ُ�ثمَْانَ وَعَليِ

ينِ    يوَْمِ الِدّ
َ

لاَ  ❁إِلى ِ وََ�رََ�تهُُ السَّ هَا النَّبِيُّ وَرحَْمَةُ ا�َّ ُّ�
َ
 ) ٣( ❁مُ عَليَكَْ أ

Allāhumma wa-rḍa ʿan ḍajīʿay nabiyyinā Muḥammadin ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama: Abī Bakrin wa-
ʿUmara wa-ʿan ʿUthmāna wa-ʿAliyyin wa-ʿan baqiyyati ṣ-ṣaḥābati ajmaʿīna, wa-tābiʿi t-tābiʿīna lahum 

bi-iḥsānin ilā yawmi d-dīni, s-salāmu ʿalayka ayyuhā n-nabiyyu wa-raḥmatu Llāhi wa-barakātuh. (3×) 

33. O Allah, be pleased with the two Companions lying beside our Prophet Muhammad, may Allah send 
prayers and peace upon him, Abu Bakr and Umar, and with Uthman and Ali, and with the rest of the 

Companions altogether, and with those who follow them with excellence until the Day of Judgement. Peace 
be upon you, O Prophet, and the mercy of Allah and His blessings. (3×) 

عَالمََِ�  
ْ
ِ ربَِّ ال مَْدُ ِ�َّ

ْ
ْمُرسَْلَِ� وَالح  ❁﴾ آمَِ�  ❁﴿وسََلاَمٌ عَلىَ ال

﴾Wa-salāmun ʿalā l-mursalīna wa-l-ḥamdu li-Llāhi Rabbi l-ʿālamīna﴿, āmīn. 

34. “And peace be upon the Messengers. And all praise is for Allah, Lord of the Worlds.” (37:181–182) 
Ameen. 
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